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ATENÇÃO! 
Não utilize o produto para um fim não indicado neste manual. A Moretti Spa declina todas as 
responsabilidades por quaisquer consequências resultantes de uma utilização incorreta      
deste produto e de alterações não autorizadas à moldura do produto. O fabricante pode 
modificar o dispositivo ou o manual de instruções sem notificação prévia.   

 

    Dispositivo Médico classe I 

REGULAMENTO (UE) 2017/745  DO  PARLAMENTO    EUROPEU  E  DO    CONSELHO 

de 5 de abril de  2017  relativo a  dispositivos médicos   
 

1. CÓDIGOS 
RP675 – Andarilho em aço com 2 rodas sem  assento  POSEIDON 
RP680 - Andarilho em aço com 2 rodas com assento  ZEUS 

 
2. INTRODUÇÃO 
Obrigado por ter adquirido o andarilho, MOPEDIA by  MORETTI  S.p.A.,  realizado  para  ajudar  pessoas  com  
dificuldades de movimento para dentro  e para fora,  durante  viagens  ou no dia-a-dia.  A produção foi  
feita de acordo com   as  mais elevadas normas de qualidade  e  segurança,  de acordo com  as  normas  
europeias 

Diretiva sobre dispositivos médicos (2017/745).   
Este manual de instruções dá-lhe uma sugestão para uma utilização correta e para a sua segurança.   
Recomendamos    que    leia atentamente este manual de instruções antes de utilizar. Em caso de dúvidas, 
contacte o seu revendedor. 

 
Nota: Verifique todas as peças para verificar se não haverá danos no transporte. Em caso de danos no 
transporte não utilize. Contacte o revendedor para obter mais instruções. 

 
3. UTILIZAÇÃO PREVISTA 
Este andarilho serve para pessoas com problemas de mobilidade. Pode ser usado como assistência para 
facilitar a locomoção ou mesmo para locomoção assistida. De qualquer forma, não pode ser usado por 
pessoas com evidentes avarias na mão ou no braço, mesmo por pessoas com problemas de equilíbrio. O 
andarilho pode ser utilizado para dentro e para fora. Recomendamos a utilização em superfície plana onde 
as rodas possam chegar à    terra. Não pode ser usado em solo rochoso ou em área inclinada, pois o 
andarilho pode ser instável. O aparelho não se destina a transportar pessoas ou coisas. 

 

 

4. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 
A Moretti S.p.A. declara, sob a sua exclusiva responsabilidade, que o produto fabricado e comercializado pela   
Moretti S.p.A.e pertencente ao grupo de ANDARILHOS - MOPEDIA cumpre as disposições do regulamento 
2017/745 em DISPOSITIVOS MÉDICOS de 5 de abril  de    2017. 
Para este efeito, Moretti S.p.A. garantias  e  declara  sob a sua  exclusiva  responsabilidade o que se segue: 
1.    Os dispositivos  satisfazem  os requisitos de  segurança  e  desempenho gerais  solicitados pelo anexo I  

do  regulamento  2017/745, tal como  previsto  no  anexo  IV  do referido regulamento. 
2. Os aparelhos não são instrumentos de medição.   
3. Os aparelhos não são feitos para testes clínicos.   
4. Os aparelhos são embalados em caixa não estéril.   
5. Os dispositivos pertencem à Classe I, em conformidade com o disposto no anexo VIII do regulamento 

acima referido 
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A Moretti S.p.A. fornece às Autoridades Competentes a documentação técnica para comprovar  a  
conformidade  com  o regulamento 2017/745,  durante pelo menos 10 anos a partir da  última produção de  
lotes.   

 
Nota: Os códigos completos do produto, o código de registo do fabricante (SRN),o código UDI-DI e  
quaisquer referências aos regulamentos  usados  estão incluídos  na declaração de conformidade da UE 
de que  Moretti S.p.A. lança  e  disponibiliza    através dos  seus  canais. 

 
5. Avisos 
5.1 Avisos gerais 
• NÃO instale ou utilize o aparelho antes de ler e compreender  este  manual; 
Se não   conseguir compreender as advertências, precauções  ou  instruções,  contacte  um  revendedor  ou  
pessoal  técnico  de  saúde  antes  de tentar    instalar  este  equipamento: 
Para evitar ferimentos ou danos; 

• O andarilhodor só deve ser utilizado por doentes  com  uma  capacidade  
motora  adequada que garanta  a  sua  utilização  sem  riscos; 
• Aconselhar com médico ou terapeuta  a  determinar  o  ajuste  correto  e  a  
utilização correta;   
• O médico ou o terapeuta  devem  contribuir para a  regulação da altura  para  o suporte 
máximo,  para  uma  ativação correta do travão e para  um ajuste geral;   
• Os andarilho não se destina a  ser  utilizado  como dispositivo  autopropulsionados.   
• O utilizador e/ou o paciente terão de reportar qualquer acidente grave que tenha ocorrido 
relacionado com    o    fabricante e autoridade  adequada  do  Estado  a  que  o  utilizador  e/ou  o 
paciente  pertencem.   

 
5.2 Avisos para utilização 
• Certifique-se de que o cabo  do  travão  está  corretamente  montado; 
• Verifique o correto funcionamento  do travão após cada  regulação de altura  para  evitar  uma  
flexão  livre  do    cabo; 
• Infringir estas regras  simples  pode  causar danos pessoais;   
• O andarilho só pode ser  utilizado    numa   superfície dura  e plana. Não use  o  andarilho  para  subir  
as  escadas 
• Inclinando-se sempre  em  ambos os  halteres para manter  o  equilíbrio; 
• Preste especial  atenção  ao  molhado,  gelado  ou  nevado; 
• Não sobrecarregue  o  andarilho; 
• Não utilize o assento do andarilho (quando presente) para  transportar  pessoas  ou  
bens,  a  cadeira  é  para  a  sessão do utilizador  com o travão  de  estacionamento  
acionado; 
• Todas as rodas devem estar em contacto  com o chão  a  qualquer  momento  durante a   
utilização  para  garantir  o  equilíbrio  adequado  do  andarilho  e  a  máxima  segurança; 
• O travão deve ser acionado antes de utilizar a  cadeira. 

 
Nota Quando o  andarilho  é  utilizado  em  posição estável,  o  travão de mão  deve  ser  bloqueado   

 
5.3 Avisos de estabilidade 

• O andarilho  pode  prestar  assistência  ambulatória  a  um  indivíduo  com peso  até    136  kg,  
incluindo  o saco de carga;   
• O saco  do andarilho  tem  uma  limitação de peso  de  5  kg. 

 
5.4 Avisos de montagem e  dobragem   

• Verifique se ambos os tubos de suporte da pega estão corretamente inseridos na armação e  
fixados  com botões de bloqueio presos no  suporte  com  as  suas  porcas  e  botões  principais  sem  
movimento; 
• Ambos os tubos de pega estão bem bloqueados    na  parte de suporte  
principal  com  porcas  e botões sem  movimentos;   
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Não  pendure  nada  na  moldura  do  andarilho  para  evitar  distorções    dos  tubos 
quando o  andarilho  estiver  aberto e danificar  a  estabilidade.   Os prejuízos  podem  igualmente  ser  
causados  por  distorções; 

• Tome cuidado  com a  detenção  de  dedos  e/ou    roupa  durante a abertura  e    fecho.   
 

6. SÍMBOLOS 

Código do produto 
 

Identificação de dispositivo único 
 

Marca CE 
 

 Fabricante  

 Lote de  

 Leia o   manual de instruções  

Dispositivo Médico 

Condições de  eliminação 

7. ANTES DA UTILIZAÇÃO 
Antes de utilizar o aparelho, verifique sempre:   
1. Que todas as partes do andarilho  estão bloqueadas de forma segura;   
2. Verifique se todos os parafusos estão apertados;   
3. Certifique-se de  que  o  assento  está  bem  bloqueado 

(se isso  «não  pressionar  mais  com a estrutura inferior do  assento  de  potência);   
4. Verifique se  o  bloqueio  da    cadeira  está  corretamente  inserido; 
5. Verifique o  funcionamento  correto  do    travão  e  do  travão regular.   

 
8. INSTRUÇÃO DE MONTAGEM 
8.1 Antes de montar  o  produto 
Desembale o  produto  e  verifique  se  não  ocorreram  danos    durante o  transporte. No  caso  de  o    
andarilho  estar  danificado,  contacte    o revendedor mais próximo.   

 
9. MONTAGEM 
9.1 Abra o  andarilho 
Abra o  andarilho  puxando  a  parte  frontal    da    moldura  aproveitando    as  pernas 

 
9.2 Dobrar o andarilho 
Faça alavanca nas    barras  laterais  e  traga de volta  a parte da frente  do    andarilho. 

 
9.3 Conjunto de pegas 
Coloque os tubos de pega na armação. Rode os botões de bloqueio até estarem bloqueados. O orifício 
hexagonal é necessário para acomodar  a cabeça do  parafuso.   

 
9.4 Ajuste   das  pegas 
Ajuste a  altura  das    pegas  utilizando  os  botões laterais.   Desaparafusar o  botão,  coloque  as  pegas  na 
altura   desejada,    rode o botão no sentido dos ponteiros do relógio  para  apertar  e  aperte  novamente.   
Repita  para  a  outra  pega  e    certifique-se    de que ambas as pegas estão  posicionadas  à  mesma  
altura.   
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ATENÇÃO! Sente-se distribuindo o seu peso no assento. Não se sente empurrando apenas de    
um lado. 

 

 
 

9.5 Assento (apenas  para  RP680) 
Antes de sentar,  coloque  o  andarilho  sobre  uma  superfície  plana  e  sólida  e,  em seguida,  
bloqueie  os  travões. Certifique-se  de que  os travões   estão  bem  bloqueados    e  que  o  
andarilho  está  numa  posição estável.   

 

 

10. COMO   USAR 
• Comece a empurrar  quando    estiver    na  posição  vertical  com  as duas  mãos  na    pega; 
• Certifique-se de que as suas  mãos  estão  secas  antes de utilizar  o andarilho para    evitar  o  risco  de  

escorregar; 
• Caminhando mantendo  uma  posição  vertical  com    os olhos virados  para  a frente  e  não  para baixo; 
• Não  empurre  o  andarilho  muito  para  longe  do  corpo,  isto  pode  causar  quedas  e    cargas inadequadas;   
• Não  utilize  o  andarilho para  ultrapassar  passos  superiores    a  20 mm; 
• Ao utilizar  o exterior,  prefere  as calçadas devidamente  preparadas de acordo   com   os   

regulamentos de remoção  das barreiras arquitetónicas.     
 

11. CUIDADOS E  MAINTANANCE 
Os dispositivos  MOPEDIA  by  Moretti  SpA  no    mercado  são  cuidadosamente  verificados  e  carregam  a 
marca CE.   Para a segurança  do    paciente  e  do  médico  é  recomendado  que  seja  verificado  pelo    
fabricante  ou  por  um laboratório aprovado,    pelo  menos de 2 em  2  anos,  a  adequação  à  utilização  
do  seu  andarilho. Se as reparações forem utilizadas apenas peças sobressalentes originais e  acessórios.   

 
A vida  útil    do    produto  depende  da  utilização, manutenção,    armazenamento  e  limpeza. 

 
 

12. LIMPEZA 
Para limpar peças, utilize apenas um pano húmido com detergente neutro, não utilize produtos de limpeza 
que contenham solventes e escovas metálicas ou objetos abrasivos ou afiados, pode danificar o produto.   

 
 

13. CUIDADOS COM AS RODAS 
1. Limpe as rodas  com  água  morna  e  detergente suave.   Limpe-a com um pano limpo.   
2. Lubrifique periodicamente as rodas. 

 

14. CONDIÇÕES DE  ELIMINAÇÃO  
Ao eliminar    o  aparelho,  nunca  utilize  os sistemas normais de devolução  de  resíduos  sólidos  urbanos.        
Recomenda-se,  em vez disso,    a eliminação  através  das  ilhas ecológicas  municipais    conjuntas  para  as  
operações  previstas  de  reciclagem dos materiais utilizados.   

 
ATENÇÃO! Certifique-se de que a pega está em linha com a direção de movimento do 
andarilho. Se a pega não se mantiver direita, existem o risco de o andarilho balançar ou 
cair, especialmente se o empurrar com mais Força. 
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15. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

Série POSEIDON  -  ZEUS 

Códigos de produto RP675 RP680 

Assento Sem 
assento 

37x24,5 
cm 

Quadro Aço 

Peso e  dimensões 
 

  MAX 
Peso 

 

61
 7
4 

94 

 
61 38,5 24 6
 15 

 
- 136 

 
 

16. PEÇAS SOBRESSALENTES / ACESSÓRIOS 
Para peças sobressalentes e acessórios  consulte    a  Moretti  S.p.A.   catálogo principal 

 
17. GARANTIA 
Os produtos Moretti são garantidos  a partir de  falhas  de material  ou  de fabrico  durante  2  anos  a 
partir da data de  compra, exceto possível exclusão ou restrição da seguinte forma. A garantia não será  
aplicada no caso de danos causados por uso impróprio, abuso ou alteração, e para a garantia    não  será  
válido  se  as  instruções  de  utilização  não  forem  estritamente  cumpridas.   
A utilização  correta está  especificada neste  manual. 

 
A Moretti não  é responsável pelos    danos,  ferimentos  pessoais    ou o que for  causado  por  ou  em  
relação  a uma instalação  errada  ou  com uma utilização indevida do  dispositivo.   

 
A Moretti não  garante   os danos causados  pela  seguinte  condição: desastre natural,   manutenção ou 
reparações autorizadas, avarias causadas por problemas no fornecimento de eletricidade (quando  
necessário), utilização de peças sobressalentes não cobertas pela Moretti, utilização indevida, alteração não  
autorizada,  danos no transporte (diferentes dos originais da Expedição Moretti) ou em caso de    
manutenção  insuficiente, como  indicado  no  manual. 

 
A garantia não cobre componentes sujeitos a desgaste durante a correta utilização do aparelho. 

 
17.1 Reparação 
Reparação em garantia:  Se um artigo da Moretti apresentar  material  ou  falhas de fabrico  durante  o 
período de garantia, a Moretti  estimará  com o cliente  se  a  falha  puder  ser  cobertura  da  garantia. 
Moretti, a seu critério inquestionável, poderia reparar ou substituir o artigo, por um revendedor Moretti ou 
por uma base própria.   O custo da   mão de obra pode ser responsável pela Moretti se a reparação for 
cobertura da  garantia. Uma reparação ou uma substituição não prolongam a garantia. 

 
Reparação não cobre a garantia:  Um produto sem garantia pode ser devolvido após a autorização da 
Moretti.   Os custos de mão de obra e de envio de  um  elevador de banho  fora  da  garantia devem ser  
pagos  pelo  cliente ou pelo revendedor. As reparações são garantidas por 6 meses a partir do bem 
recebido. 

 
Dispositivo não defeituoso:  O cliente será informado  se,  após a devolução  e exame do  dispositivo,    
Moretti  declarar  que  o  dispositivo  não  está  defeituoso. Neste caso,  o  bem    será  devolvido  ao  
cliente,  o custo de  envio  será    pago  pelo  cliente. 

 
Rio 
Kg 

 
RP680 

 
RP675 

 
- 

 

48 
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17.2 Peças sobressalentes 
As peças sobressalentes Moretti  originais estão  garantidas  por  6  meses a partir da data de  receção.   
 
17.3 Cláusulas isentas 
A Moretti não oferece quaisquer outras declarações, garantias ou  condições,  explícitas  ou  implícitas,  
incluindo  possíveis declarações, garantias ou condição de comerciante, aptidão para um propósito 
específico,  não  infração  e  não  interferência,  tudo  menos o expressamente especificado  nesta    
garantia. Moretti não garante o uso sem parar e sem falhas. A duração de eventuais garantias implícitas 
que podem  ser  fixadas  de  acordo  com  a  lei  é  limitada  pelo   período de   garantia,    nos  
limites  da  lei. Alguns estados ou  países  não  permitem  limitar  a  garantia    implícita  ou  a  
exclusão  ou a limitação  de danos   acidentais. Nesses países, algumas    dessas exclusões ou limitações 
não  podem  ser  aplicadas  ao    utilizador. A presente garantia pode  ser  modificada  sem  notificação 
prévia.   
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CERTIFICADO DE GARANTIA 
 

Produto  
 

Comprado em  (data)  
 

Retalhista   
 

Endereço                                                                                                    

 

Cidade/cidade                                                                                                    
  

Vendido para  
 

Endereço Cidade/cidade  
 
 
 
 
 
 
 
 

MORETTI S.P.A. 

Via Bruxelles,  3  -  Meleto  52022  Cavriglia  (Arezzo)  Tel. +39  055  96  21  11 

www. email .com morettispa:   info@morettispa.com  MADE  IN  

ITALY 
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